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Basic Ideas

Sea of Japan/East Sea debate: From Wikipedia
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 Mutual understanding

* Non-interventionism

* Equal partnership



English Japanese Korean

Sea of Japan NiE =5l - EHiE
/ Japan Sea Nihonkai Donghae
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East Sea ? Tokai llbonhae
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 Redundancy, or Repetition of generic suffix is
another subject.

* [t is not necessarily a serious problem, as
many established place names include some
redundancy.

Sahara — Y/ \S#)E - AlSEF AFSY

Rio Grande — A= J S 7 ]Il - 2|0z Z
Mekong - XaV ]I -0|Z &

Mont Blanc—E> 73 (L) - 358 4t
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* [t would be a long way to achieve maps like
the ones above, which include both of the

countries, but it is profitable for younger
generations to know the fact that the

neighbors are calling the sea in a different
way.

* First step should be maps focus ONLY on the
Korean peninsula or the Japanese archipelago.
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As in the case of
history textbook
ISsues,

It is necessary to
continue
diplomatic talks
and academic/
pedagogical talks
simultaneously
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